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Abstract 
This study explores tenses and time at the morphological and semantic 

levels in both Arabic and English. It aims at showing the similarities and 
differences between the two languages in terms of the forms that refer to the 
different times: past, present, and future. The study also gives details of the 
markers that add time reference to these forms. Moreover, it shows how 
Arabic can express time by using different forms that include not only verbs, 
but also nouns and letters, thereby, contesting the claims that accuse Arabic 
of being poor in this area. 

Time is one of the most important levers in the formation of the verb 
in Arabic language. It occupies a prominent place in the linguistic studies. 
On this basis, this research is conducted, which is entitled “morphological 
and grammatical time of the verb in Arabic language”. This research deals 
with a linguistic issue which is of a great importance. 
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The Mu’allaqat are among the most famous Arab Odes, and they are the 
most wonderful and most beautiful of what was said in ancient Arabic 
poetry. It is said that these poems were written with gold water and hung on 
the curtains of the Kaaba before the advent of Islam. The Arabic poetry did 
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not reach what it reached in the era of the mu’allaqat, in terms of the 
eloquent formation of language, music, culture and morals. The oath style is 
among the grammatical styles to emphasize and strengthen the meaning that 
have been popular in the Arabic language since the pre-Islamic era in poetry 
and prose, and which continue to occupy a great place in language 
throughout the ages. Accordingly, this article, entitled "The style of the oath 
and its patterns in the ten pendants (Grammatical statistical study)", 
comprises of three chapters and findings, enlightens the importance of oath 
style in ten pendants. 

 

     Keywords: Mu’allaqat, Arab Odes, eloquent formation, grammatical 
styles, Statistical Study. 

 ید ہتم
قرن لتقدم حلولا لعدد من المشكلات في تدریس  تأتي اللسانیات التقابلیة منذ أكثر من نصف  

اللغات. ومن أهم ما تقترحه في هذا المجال التدریس وفق التحلیل التقابلي. وتقدم الورقة مقترحا لتدریس  
 الزمن في العربیة للناطقين باللغة الانجلیزیة وفق هذا المنظور.  

من   الزمن؛ حیث  وستنطلق  التعبير عن  الأخرى في  منهما عن  لغة  تمیز كل  التي  الخصائص 
البیاني   الزمن  أو  النحوي  الزمن  تعتمد  التي  العربیة  للغة  خلافا  الصیفیة  اللغات  إلى  الانجلیزیة  تنتمي 

ة.  المستفاد من السیاقات المختلفة، دون أن تضطر إلى توفير كل الصیغ الموافقة الأحوال التعبير المختلف 
وهي بذلك تختلف عن كثير من اللغات الحدیثة التي تستند إلى المعیار والقاعدة النحویة، مما حدا بها  
لتكون لغات تقنیة على الأغلب. وعلى الرغم من أن هذه الصیغة التقنیة جعلت الإلمام بقواعدها أیسر  

الورقة   تقدیر  لكنه في  التناول والتداول،  إلى  الإحاط  -وأقرب  التواصل  أبعدها عن  بضمان حاجات  ة 
حالاته   معظم  في  یتجاوز  الذي  مسبقة    -الإنساني  وافتراضات  متضمنات  إلى  العبارة،  في  الظاهر 

 وإحالات، وغير ذلك مما یكتنف الاتصال الإنساني.  
وتحتفظ العربیة في بنیتها الزمنیة المرنة كثيراوعباراتها المختلفة بحسب أغراض الكلام، بكثير من  

الورقة    القدرة على البیان بالظاهر والمضمر، بالقول وبالمسكوت عنه، بالصریح و بالمكني عنه. وتقترح 
تدریس الزمن من منظور تقابلي للناطقين بالانجلیزیة؛ حیث تقابل بين الاستخدامات الزمنیة المختلفة في  
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تقديم المدونة الزمنیة    اللغتين، وتبرر عددا من الاختیارات اللغویة والتداولیة فیهما، ولعل ذلك یسهم في 
 العربیة بشكل أوضح وأیسر وأشمل. ومن النتائج التي نتوخاها: 

لا یتعلق التعبير الزمني في العربیة بالصیغة، خلافا للغة الانجلیزیة التي يمكن إدراجها في خانة   ●
 اللغات الصیفیة. 

مخ ● لغویة  وسائل  للمتكلم  توفر  عالیة،  بمرونة  العربي  الزمني  التعبير  عن  یتمیز  للتعبير  تلفة 
 الدلالات الزمنیة بدقة وتباین في أحوال الخطاب المختلفة. 

القواعد   ● من  قائمة  الانجلیزیة  اللغة  توفر  الزمن،  عن  التعبير  في  العربیة  المرونة  هذه  مقابل  في 
 وصیغ الزمن، یضطر المتكلم إلى الإلمام بها، وجعلها قوالب جاهزة يحملها دلالاته الزمنیة. | 

الصیفیة في هامش الحریة  من خلال   ● اللغات  العربي ومتكلم  المتكلم  السابقة، يختلف  النتیجة 
 المتاحة للتعبير الزمني. 

 الزمن في اللغات الطبیعیة 
للزمن أهمیة كبيرة في كل اللغات الطبیعیة، لما يحمله من مفاهیم أساسیة في الواقع الإنساني،  

با  ذلك  حدا  وقد  أیضا.  التعبيریة  مداخله  في  ولتعدد  المعقدة"  "الظاهرة  ب  یصفوه  أن  إلى  لدارسين 
إذ   المعقدة؛  الظواهر  الطبیعیة من  اللغة  الزمن في  السیاق "تعد ظاهرة  اللغات؛ یقول )جحفة( في هذا 

 (1تدخل في تكوین الزمن مؤشرات نحویة لها طبیعة متباینة أحیانا"..) 
اللغات، وتعدد مداخله: مدخل  وهو یشير في هذا إلى اختلاف ما يحیل إلى فكرة الزمن في   

صرفي، نحوي، معجمي، سیاقي ... "وقد كان هذا التنوع والتعقید من بين الأسباب المركزیة في غموض  
 (2جزء مهم من الأدبیات التي تناولت الزمن في تحلیاته اللغویة". ) 

 
۔عبد المجيد جحفة: دلالة الزمن في العربية؛ دراسة النسق الزمني للأفعال، دار توبقال للنشر، الدار   1

 11، ص 2006، 1البيضاء، المغرب، ط
 ۔۱۱۔المرجع نفسہ،ص  2
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للتفریق بين الاسم والفعل في   الزمن(  التعدد إلى أن اعتماد )مبدا  اللغات لم  ولقد ساق هذا 
یعد معیارا كافیا لدى عدد من الدارسين؛ حیث یذكر إبراهیم أنیس في كتابه )من أسرار اللغة( قوله:  
یروا فكرة   الفعل من الاسم، وعثر علیهم أن  یتمیز  الفعل بالزمن عنصرا أساسیا به  "وقد جعلوا ارتباط 

فجادلوا في هذا جدالا الفعل،  تتحقق في  المصدر كما  تتحقق في  التعسف  الزمن   عقیما لا يخلو من 
( وهو المبدأ الذي اعتمد أرسطو قديما حين میز بين الاسم والفعل والحرف على أساس  3والمغالطة«.) 
 ۔ زمني خالص
وهنا تتضح أكثر خصوصیة الزمن في اللغات الطبیعیة؛ حیث یبقى مرتبطا بما توفره كل لغة   

 المتكلمين أیضا وأحوال الخطاب.  من قواعد تحكم التعبير عنه، وبمقاصد 
فمن القواعد التي توفرها اللغات مثلا أن تحدد الصیغ الخاصة به والعبارات الزمنیة المألوفة وغير  
المألوفة. وقد یكون الزمن أحیانا مرتبطا بما یقصده المتكلم وما یضمره في ثنایا كلامه، وأحیانا أخرى، لا  

 وف الخطاب وملابسات التواصل. يمكن تحدید الزمن إلا بما تملیه ظر 
 الزمن في اللغة العربیة؛ الأسس والخصائص 

إذا ما نظرنا إلى الزمن في اللغة العربیة تحدیدا، وجدناه لا يخالف هذه الخاصیة العامة، ولا یعتمد  
نحاة العربیة على مدخل واحد لتحدید فكرة الزمن في العبارات اللغویة، بل إن في ذلك مخالفة لخصائص  

 عربیة في تعبيرها عن الزمن؛ إذ لیست من لغات الصیغة، وسیأتي بیان ذلك. ال
الدارسين، مما لم   القدماء كثيرا في تقدیر  النحاة  العامل  ومن ناحیة أخرى، لقد شغلت قضایا 
یسمح لهم بتناول قضایا أخرى تناولا مفردا مستقلا، ومن ذلك، الزمن في العربیة؛ حیث إنهم »لم یفردوا  

 (4خاصا، وإنما تناولوه عرضا في أبواب مختلفة«.) له بابا 
العربي في     النحو  اجتهد  والفلسفة، ولطالما  المنطق  الكبرى في  القضایا  ذاته من  الزمن  أن  كما 

بعیدا عن   بالتناول  النحوي  الزمن  انفرد  أن  مرتبطا بالفعل، ولم يحصل  تناولوه  من ذلك.ولكنهم  البراءة 

 
 . 171، ص  1978، 6إبراهيم أنيس: من أسرار اللغة، مكتبة الانحلو مصرية، ط۔ 3
 .14۔عبد المجيد جحفة: دلالة الزمن في العربية، ص 4
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بمكونه الزمني وصیغته الصرفیة، ولذلك أجمع نحاة العربیة قديما وحدیثا    الفعل؛ حیث لا یعرف الفعل إلا
 (5على أن الفعل »ما دل على اقتران حدث بزمان«. ) 

ولعل أقدم تعریف یربط الفعل بالزمن بصورة واضحة، قول سیبویه: »وأما الفعل فأمثلة أخذت  
 (6ا هو كائن لم ینقطع«.. ) من لفظ أحداث الأسماء وثنیت لما مضى، ولما یكون ولم یقع، وم

عن   الاسم  وأسبقیة  الاشتقاق  أصل  نحو:  عدة،  قضایا  من  التعریف  هذا  یثيره  عما  وتغاضیا 
الفعل، وفرعیة الفعل عن الاسم، وغيرها ... نكتفي بالوقوف على ربط الفعل بالحدث في قوله: أمثلة  

محاكی أمثلة  سیبویه  عند  فالأفعال  الأسماء«؛  أحداث  لفظ  من  هو  أخذت  إذا  والفعل  للأحداث،  ة 
أفعال الكلام الحدیثة لدى   الحدث. ولا یكاد يختلف هذا المذهب كثيرا عما تأسست علیه لسانیات 

 ۔ أوستين و غيره"؛ حیث لا قیمة للفعل إلا بالحدث الذي یكتنفه أو يخیل إلیه
 و يمكن لنا ملاحظة هذه القیمة من خلال الشواهد

 . 19الشعراء:و فعلت فعلتك التي فعلت ...«  ●
 . 59قالوا من فعل هذا بآلهتنا إنه لمن الظالمين« الأنبیاء: ●
  4و الذین هم للزكاة فاعلون« الحج:  ●

أو   مادي  إلى حصول شيء  تشير  )فعل(  لمادة  المذكورة  الآیات  من  المعجمیة في كل  فالدلالة 
سیبویه مسألة أخرى في تناوله  معنوي في حیز زمني مخصوص، ومن فاعل معلوم، وبصفة محددة. ثم یشير 

للفعل، هي أزمنته؛ فیقول »وبنیت لما مضى، ولما یكون ولم یقع، وما هو كائن لم ینقطع«، ويحدد المحور  
إذ لا یعدو الزمن في اللغات الطبیعیة أن یكون ماضیا أو   العربیة وحدها؛  العام للزمن، وهو لا يخص 

ثة من حیث حدوث الفعل تماما، أو درجة حدوثه في محور  حاضرا أو مستقبلا، و يمیز بين الأقسام الثلا
 الزمن؛ فیكون بذلك ثلاثة أقسام: 

 
. و: ابن جني: الخصائص،  243ابن یعیش: شرح الفصل، إدارة الطباعة المنيرية، القاهرة، د.ت، ص     ۔5

 98، ص۔3، ج1952بيروت، تحقيق محمد علي النجار، دار الكتاب العربي، 

،  1، ج  1988سيبويه: الكتاب، تحقيق وشرح عبد السلام محمد هارون، مكتبة الخانجي، القاهرة،    ۔ 6

 .Quand dire c'est faire( والذي ترجم إلى الفرنسية )How to do things with words. * ينظر الكتاب )12ص 
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 حدث انقضی. 
 حدث یكون و لم یقع بعد.  

 حدث كائن؛ جار في الزمن، ولما ینقطع حدوثه.  
ویذكر لكل قسم أمثلته، فیقول: »فأما بناء ما مضى فذهب وسمع ومکث وحمد، وأما بناء ما لم  

قولك آمرا: اذهب واقتل واضرب، ومخبرا : یقتل ویذهب ویضرب ویقتل ویضرب، وكذلك بناء  یقع فإنه  
 (7ما لم ینقطع وهو كائن إذا أخبرت« . ) 

تسهم في تحدیده   التي  الأدوات  یذكر  أن  دون  للفعل  التقسیم  هذا  أورد  سیبویه  أن  والظاهر 
لق من مبدإ عام لأنواع الحدث الممكنة في  والقرائن السیاقیة، كما سبق بیانه. وإضافة إلى هذا، فقد انط

الواقع، فهي بين )ما مضى، وما لم یقع، وما وقع ولم ینقطع(، وتلك أقسام كبرى في تقدیري، يمكن أن  
نجدها في كل اللغات الطبیعیة. ولم یكن سیبویه في هذا المقام بصدد الحدیث عن أسس الفعل بقدر ما  

لذا فإنه من غير  العامة،  السلیم في تقدیريأوضح خصائصه  التعبير الأساسیة في    -  أن نحصر أشكال 
إلى   بالنظر  الزمني،  المدرج  الفعل في  دلالة  تنوعات  نعلم  لأننا  الثلاثة وحدها،  الأقسام  هذه  العربیة في 

 قرائن عدة وأحوال مختلفة للخطاب. 
جزئ  من  عدد  في  بعد  فیما  الزجاجي  نظرة  عن  تختلف  لسیبویه  النظرة  هذه  كانت  یاتها،  ولئن 

(فهي لا تختلف عنها في المبدل العام لمحور الزمن وارتباطه بصیغ الفعل. إنهما يختلفان في تحدید عدد  8) 
والحدث   المجرد  الحدث  بين  يمیز  أنه  كما  مستقلا،  قسما  للأمر  الزجاجي  يجعل  حیث  الفعل؛  أقسام 

الزمن عند كلیهما قرین الصیغة، بل إن بعض الصیغ اكت سبت دلالات محددة؛ نحو  المصدر . إلا أن 
)فعل( للماضي، و )یفعل( للمضارع؛ أي مشاجمة الأسماء. كما یتفقان أیضا في اختلاف الدلالة الزمنیة  
على مستوى الصیغة الواحدة، ویقوم ذلك في اللغة العربیة اطرادة؛ حیث تتنوع الصیغ بتنوع الدلالة في  

 القسم الواحد.  

 
 12، ص 1سيبويه: الكتاب، ج ۔ 7
الزجاجي، في حديثه عن الفعل و أقسامه: الإيضاح في علل النحو، تحقيق مازن المبارك، دار  ينظر   ۔ 8

 ۔ 54النفائس، ص 
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م صیغة  في  العربي  الزمن  یتحدد  أزمنة  ولا  على  تدل  قد  الواحدة  الصیغة  إن  بل  للفعل،  عینة 
متعددة، نحو صیغة )الماضي/ سافر مثلا(: لا تدل على الماضي وحده، كما هو شائع في قواعد اللغة،  
بل يمكن أن تدل على أزمنة أخرى في أحوال تركیبیة مختلفة، نحو: الدلالة على زمن الاستقبال في الشرط  

 معك( وصیغة الماضي هي نفسها في الحالين.   مثلا: )إن سافرت سافرت
أو الاستقبال، ولكنها    القاعدة إلى الحال  أخلتها  التي  الشأن بالنسبة إلى صیغة )یفعل(  وكذا 

أیضا تحیل إلى زمن ماض إن لزمتها بعض القرائن، من نحو )لم، لما...(،  كما أن القرائن: قد، سوف،  
تسهم في ضبط   التنفیس وغيرها، كلها  اقترانها بالأفعال ومقامات  سين  الزمن وتحدیده بحسب أحوال 

الكلام، ولها أثر بالغ في توجیه المعاني نحو مقاصد الخطاب المختلفة؛ حیث تصبح عبارة الفعل مستندة  
 إلى دلالتين زمنیتين: 

 دلالة صرفیة مستقاة من الصیغة المعجمیة للفعل )فعل، یفعل(.  -1
 ق والقرائن المصاحبة. دلالة نحویة مستقاة من السیا  -2

الصرفیة   الدلالتين:  اشتراك  على  قائمة  محاضراته"  الطالب  یكتب  "لم  قولنا  في  الزمن  فدلالة 
سیاق   وإلى  )لم(  دلالة  إلى  بالنظر  الماضي،  في  القائم  النفي  دلالة  لتقدما  النافیة،  )لم(  ودلالة  )یكتب( 

 التركیب.  
 یزیة الزمن في العربیة وفق منظور تقابلي مع الانجل 
 المنهج التقابلي؛النشأة والموضوع  

صنف اللسانیات التقابلیة فرعا من اللسانیات التطبیقیة، وتقدم إجابات كافیة علمیا ومنهجیا  
الناطقين بها. وهو ما جعل   اللغات لغير  اللغات والترجمة وتعلیم  الناجمة عن تداخل  لمجموع المشكلات 

  Contrastive Analysisر مصطلح التحلیل التقابلي  المنهج التقابلي یثبت جدواه ونجاعته، وصا
، كما استخدم آخرون  Contrastive linguisticsأكثر تداولا من مصطلح اللسانیات التقابلیة  

 Applied contrastive studiesمصطلح الدراسات التقابلیة التطبیقیة 
اللغة الأولى واللغات الأجنبیة  ويختص التحلیل التقابلي برصد أوجه الشبه وأوجه الاختلاف بين  

موضوع التعلم. ولا یرتبط الشبه والاختلاف بسهولة التعلم او صعوبته، بقدر ما هما ظاهرتان لغویتان،  
 أما حالة التعلم فنفسیة بحتة. 
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الماضي في "و.م.أ"   القرن  النصف الأول من  التقابلیة مسارها مع نهایة  اللسانیات  بدأت  وقد 
في مستویاتهما اللسانیة الأغراض تعلیمیة، واستنادا على فرضیة أساسیة، مفادها أن    بالمقارنة بين لغتين

التحلیل   ويأتي  سلبیا.  أو  إيجابیا  یكون  وقد  لغات جدیدة،  تعلم  اللغوي سبب في صعوبات  التداخل 
ویتنبأ   الأجنبیة،  اللغات  تعلیم  أو  الترجمة  في  اللغات  تلاقي  عن  الناتجة  المشكلات  لیحل  التقابلي 

 (9) ۔بالصعوبات التي يمكن أن تواجه متعلمي اللغات
ومن فوائده أنه أسهم في تصنیف اللغات العالمیة في عائلات متعددة على أسس علمیة. ومن   

أعلن في   الذي  ولادو"  "فریز  المؤسسين  على وصف    1945رواده  المبنیة  تلك  هي  المواد  "أفضل  أن 
كتاب    1957الدارسة الأصلیة". وقد ظهربعد ذلك في    علمي للغة المدروسة مقارنة بوصف مماثل للغة 

المواد   إعداد  "وأهم شيء في  یقول:   ، التقابلي  للتحلیل  أساسا  المبدأ  هذا  فیه  یعتمد  لادو"،  "روبرت 
التعلیمیة هو مقارنة اللغة والثقافة الأصلیتين للدارس باللغة والثقافة الأجنبیتين، وذلك من أجل التعرف  

 بد من تذلیلها في أثناء التدریس." على العقبات التي لا
وبعد الستینیات صار یعني كثيرا بمبدا تحلیل الأخطاء )نسقیة كانت أو نفسیة(، الذي یصير  
التمییز   الخطا، ووصفه، وتفسيره. وأصبح  ثلاثة أسس: معرفة  ویقوم على  عنه.  فرعیا  منهجا  بعد  فیما 

 واضحا بين ثلاثة أنواع من التحلیل التقابلي: 
ل التقابلي الخالص: یشمل الدراسات القائمة على مقارنة لغتين أو أكثر ورصد مواضع  التحلی .1

 الشبه والاختلاف.  
 تحلیل الأخطاء: یشمل الدراسات الناتجة عن تحلیل ما ینتج عن تعلم لغة أو الترجمة إلیها.   .2
 التحلیل الوصفي: یشمل الدراسات الوصفیة للغة ما أو عدد من اللغات .  .3

 الخطاطة الزمنیة في العربیة 

 
۔. "توثيق: عمر الصديق عبد الله: تحليل الأخطاء اللغوية التحريرية لدى طلاب معهد الخرطوم الدولي   9

 . 20لعربية، صللغة العربية للناطقين باللغة الأخرى، معهد الخرطوم الدولي للغة ا
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یتحمس كثير من الدارسين الیوم إلى تناول الزمن في العربیة من منظور شبیه بالزمن في اللغات  
الأجنبیة، لا سیما اللغة الانجلیزیة. وهم بذلك، في تقدیري، یتجاوزون الخصوصیات اللغویة التي ینبغي  

 الاعتداد بما في تدریس اللغات. 
ام بإيجاز على عدد من من الدراسات التي قدمها مستشرقون في الموضوع.  وسأقف في هذا المق

الفرنسیة   تقدمه  الذي  النحو  على  متعددة  زمنیة  أنماطا  العربیة  تقدم  لا  لم  )دافید كوهين(  حاول  فقد 
)یفعل(   صیغتان  تتجاذبه  العربیة  في  الزمن  أن  حقیقة  على  على  حینها  ووقف  والروسیة؟.  واللاتینیة 

 تبدوان محددتين بزمن معين، إذ أفما تتضمنان مجموع الأنماط الزمنیة التي تقدمها اللغات  و)فعل(، ولا 
الأخرى. فقد اعتمد )کوهين( المقارنة الإجمالیة بين صیغ الفعل في الفرنسیة واللاتینیة وبين صیغتي الفعل  

إن  بل  العربیة،  الزمن في  ینفي وجود  أساسیتين، ولا  بعدهما صیغتين  العربیة  لیتناول  في  ه یوسع مقارناته 
القرائن المصاحبة للصیغتين، من نحو: ارتباطهما ب )كان( أو یكون لاسیما في القرآن الكريم والنصوص  
وقوع   وعلى  المضارع  مع  الاحتمال  على  للدلالة  قد  المستقبل،  على  للدلالة  سوف  القديمة،  الشعریة 

 (10الحدث مع الماضي ... ) 
عدد   بیان  سبق  ولقد  غيرها  بقرائن  و  الفعل  ارتباط  وأن  العربیة،  في  الزمن  خصائص  من 

مصاحبة في سباقات الخطاب يجعله مختلف الدلالة الزمنیة بحسب كل قرینة. ولذلك، فإنه يمكن التمییز  
ببساطة بين هذه الأنماط المقترحة في اللغات الأخرى باستخدام الفعل )تكتب( أو )كتبت( مع قرائن،  

 ه المقابلة تحدیدا إلى المبحث الموالي. بحسب كل نمط، وسنرجئ هذ
مجموع   في  )یفعل(  هي  وحیدة  زمنیة  صیغة  وجد  کراوس(  )بول  یفترض  أخرى،  ناحیة  ومن 
اللغات السامیة، ولا تختص بزمن معين . وتفرعت عنها لاحقا )فعل(. ولاقى هذا الافتراض اعتراضا من  

و  یفعل  العربیة  بوجود صیغتين في  تعبر  الدارسين، ودحضه كوهين  ولا  "تستقل کجهات محضة  فعل: 
بذاتها عن زمن موضع بالنظر إلى نقطة إحالته". والواقع أن هذه النظرة لا تثبت كثيرا أمام الأنماط الزمنیة  

 المختلفة وإمكاناتها التعبيریة في العربیة. 

 
10Cohen d. : 1 aspect verbal, puf, paris, p 183 , 1989 ۔  
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)ولیام وایت / )فعل( و )یفعل( لا یدلان 1895ویری  العربیة  الزمني في  التعبير  أن نمطي   )  
تام   إنه  حیث  من  ذاته  في  الحدث  على  یدلان  ما  بقدر  الزمن  تام    perfectعلى  غير  أو 

imperfect    ویستند إلى عدد من سیاقات استخدامهما في العربیة لإیضاح ذلك. ولا يختلف كثيرا
 عما قدمه نحاة العربیة وبلاغیوها. 

لزمن بغير العبارات الفعلیة؛  كما انتبهوا أیضا إلى أن من أسالیب العربیة أن تدل أحیانا على ا
حیث تكتنف العبارة الاسمیة دلالة على الزمن من خلال قرائن أو سیاق خطاب، أو مقام التلفظ. ومن  
الذین تناولوا هذا المبحث )كانطارینو(، بعد أن تجاوز مدونة نحاة العربیة القدماء إلى اعتماد نصوص من  

 (11الإحالة الزمنیة ممكنة في الجمل الاسمیة، نحو :) النثر العربي المعاصر. ومن خلالها، یرى أن 
 أن تدل الجملة الاسمیة على حاضر غير زمني أو زمن مطلق في:  -أ
 إن جو الشتاء صحو.  -1أ
 ذلك شأن الشعراء دائما.  -2أ

 أن تدل الجملة الاسمیة على حاضر حقیقي مع قرائن سیاقیة، في: أنت الیوم حبیي.  -ب
 الجملة الاسمیة على الماضي مع قرائن سیاقیة، في : أن تدل  -ج
 مات والدها وهي في المهد.  -1ج
 إنه مسافر بعد أیام.  -1أن تدل الجملة الاسمیة على المستقبل، مع قرائن سیاقیة، في: د -د

: »النحاة   العربیة  لدى نحاة  الأزمنة  ودقیقة لهذه  مدونة محددة  ویقول كانطارینو بشأن غیاب 
وقد  العرب   العربیة.  للأزمنة  الدقیقة  القیمة  مسألة  مسألة صعبة جدا، وهي  الخوض في  تحتبوا  القدماء 

تحدثوا عن الماضي والمضارع، والمضارع عندهم یشبه الاسم لأنهم قاسوا محاري أواخر الاسم على محاري  
 (12أواخر الفعل، وهي وجوه المضارع« .) 

)كانط  أمثلة  بشأن  ملاحظته  يمكن  ما  أول  الوقائع  إن  جرد  تعتمد  أنها  آنفا،  المذكورة  ارینو( 
( لا إحالة فیها على  1-الاسمیة في الخطاب، مما يمكن أن یؤدي إحالات زمنیة. مع أن جملة من نحو )أ

 
 . 77نعتمد في هذا المقام تصنيف امحمد الملاخ في: الزمن في اللغة العربية، ص   ۔11

-67، نقلا عن : عبد المجيد جحفة في: دلالة الزمن في العربية ص  58، ص 1(، ج 1974كانطارينو )  ۔12

68 
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الزمن، إلا إذا كان )كانطارینو( مضطرا لاستحضار الرابطة الإسنادیة )إن جو الشتاء یكون صحوا(،  
 أعلاه فهي خالصة للاسمیة، تعبر عن ثبوت، وحصول خبر مؤكد. |  أما الجملة في صیغتها المذكورة

(، إذ تعتمد على إحالة إشاریة )ذلك( التي تبقى  2-وكذلك الشأن بالنسبة إلى الجملة الثانیة )أ
 غامضة الإحالة ما لم نعرف سیاق الخطاب وطبیعة المشار إلیه. 

)ج  الجملة  )كانطار 1-أما  یعدها  فلا  المهد"  في  وهي   ..." رابطة  (  على  اعتمادا  فعلیة  ینو( 
 الإسناد 

یكون حسب سیاق   أو  )كائن  الفعل والاسم  بين  مؤولة  الجار والمجرور، و هي  بها  یتعلق  التي 
زمنیة    -الخطاب   إحالة  الاسمیة ذات  الجملة  فتكون  التي سبقتها،  الفعلیة  الجملة  اعتمادا على  ولكن، 

 بالتبعیة لا بالأصالة. 
ى باقي النماذج، نسجل أن هذه النماذج التي ساقها )كانطارینو(  ودون أن نواصل الوقوف عل

تعتمد على جرد ابتدائي لعدد من الاستعمالات العربیة، واستطاعت أن تقدم بعضا من الجمل الاسمیة  
ذات الإحالات الزمنیة، لكنها لم توفق في مجموعها إلى ذلك، لأنها في واقع الأمر تتحدد طبیعة إحالاتها  

 ف الكلامیة وسیاقات الخطاب و إنجازات القول.  حسب المواق
 الخطاطة الزمنیة العربیة: 

لغير   الزمن  تدریس  في  سیما  لا  شاملة،  زمنیة  خطاطة  إلى  الیوم  العربي  النحوي  الدرس  يحتاج 
 الناطقين بالعربیة، وإلى أن تكون تلك الخطاطة متوفر، یقترح البحث هذا النموذج: 

العربی  الزمنیة  المستقبل، مرورا بالحاضر  تتوزع الخطاطة  إلى  الماضي  اللمتد من  الزمن  ة على محور 
 والأمر. وفیما يأتي بیان الأقسام الزمنیة لكل من هذه الأزمنة الأربعة. 

 الزمن في اللغة الانجلیزیة: 
الأصوات   في  كثيرة  بنیویة  اختلافات  وجود  إلى  والانجلیزیة  العربیة  بين  الأولى  المقابلة  تشير 

اكیب والدلالة. فبعض الأصوات الحلقیة مثلا، لا وجود لها في الانجلیزیة، نحو: العين والحاء  والصرف والتر 
والحاء والغين. وكذلك بعض الصیغ الصرفیة الفعلیة العربیة التي لا مقابل لها في الانجلیزیة، نحو: صیغة  

ال النعت في  موقع  اختلاف  التركیبیة مثلا،  الاختلافات  )فاعل(. ومن  أو  المشاركة  المنعوت  بعد  لغتين، 
قبله. وغير ذلك من الاختلافات في كل المستویات اللغویة. ولذلك یتوقع مدرس اللغة العربیة للناطقين  
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مادته   یقدم  أن  أخرى، وعلیه  إلى مجالات  المواضع  من هذه  تبدأ  التي  المشكلات  من  بالانجلیزیة عددا 
 ويختار منهجه وفقا لذلك. 

ن في الانجلیزیة عن العربیةن في الخلفیة المعرفیة، والأسس الدالة  وأول ما یلاحظ اختلاف الزم 
على الزمن، والطرائق التعبيریة. كما أن الجملة في الانجلیزیة نوع واحد: فعلیة، وترتیبها أن تبدأ بالفاعل ثم  

 " والظرف،...  التكملة  التركیب  مقتضیات  بحسب  الأخرى  العناصر  ثم   Dubai isالفعل 
beautifulبذلك تقابل الجملة الاسمیة في العربیة التي تبدأ باسم في أحوال معروفة ومخصوصة،    ". وهي

 عدا عنصر الإسناد الذي یكون معنویا في العربیة وفعلا ظاهرا في الانجلیزیة. 
الحاضر؛ یقابله الحاضر البسیط أو    non-pastأو غير ماض  pastوالزمن في الانجلیزیة ماض

،  shallأو    will. أما الزمن المضارع فیحتاج إلى فعل مساعد  present simpleالمضارع البسیط  
 I am going to He is about to writte a poemأو بصیغ أخرى سیاقیة، نحو:  

college tomorrow .وغيرها ... 
ولا يحتاج الزمن في الانجلیزیة إلى قرائن من مثل ما في العربیة "لم، لن، إذا، ..." لقلب دلالته.  

ی  مثلا:  ولكنه  معروفة،  صیغ  على   Cleans, is cleaning, has cleanen, willعتمد 
clean   .كلها تتضمن الدلالة على الحاضر دون سیاق-    , ...Wrote,had written, had 

been written, did you write   .تتضمن كلها الماضي دون الحاضر دون سیاق 
 غه وأقسامه خلاصة التعبير عن الزمن في اللغة الانجلیزیة، صی 

سنكتفي فیما يأتي بالصیغ الأساسیة في الزمن في الانجلیزیة، اعتمادا على أقسامها الكبرى على  
ومستقبل   وحاضر  ماض   : الزمنیة  الزمن  tensesالخطاطة  بجهة  ربطها  مع   ،aspect    ،التمام  :

إلى   بالنسبة  الزمن وجهته ضروري  الربط بين  والتكرار، لان  نغفل  الاستمرار  الناطين بالانجلیزیة. ولكن 
من   یستفاد  مما  وهي  المقابلة،  لیمكننا  صیغة  كل  استخدام  وحالات  الزمنیة  المناسبات  عن  الحدیث 

 السیاق أیضا، وقد لا يحتاج إلى قاعدة بالضرورة. 
 ستخدم صیغ الحاضر في اللانجلیزیة للدلالة على الزمن الحاضر، نحو: 

   –  present Simple : the train leaves the stationالحاضر البسیط: 
 present continuous: I am speaking nowالحاضر المستمر: 
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: التام   present Perfect :you have seen that movie manyالحاضر 
times  

  : المستمر  التام   present Perfect continuous :I have beenالحاضر 
teaching at the college 

since 2013 
 وتستخدم صیغ الماضي في اللانجلیزیة للدلالة على زمن الماضي، نحو: 

 Past Simple: He called me yesterdayالماضي البسیط:  -
 Past continuous: He was calling yesterdayالماضي المستمر : -
   Past Perfect: He had come the day beforeاضي التام: .الم -
المستمر:    - التام   Past Perfect continuous : He had beenالماضي 

coming the day before 
 وتستخدم صیغ المستقبل في اللانجلیزیة للدلالة على زمن المستقبل، نحو: 

 
 futur Simple: I will help you laterالمستقبل البسیط:  -
 المستقبل المستمر:  - 

 futur continuous: I will be waiting when your plane 
arrivestonight 

 المستقبل التام:   -
futur Perfect: I will have finished my research paper by the 

end of the week. 
 المستقبل التام المستمر:  -

 futur Perfect continuous: I will have been waiting for more 
than one hour when your plane finally arrives. 
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 نموذج مقترح لتدریس الزمن من منظور تقابلي: 
تقتضي المقابلة بين لغة أخرى في أي ناحیة من النواحي، أن لا یتجاوز الخصائص اللغویة لكل  

الثقافیة أیضا. ولذلك فإن أول ما نعتمده قبل ا اللغة الانجلیزیة تتمیز  منهما، والخلفیة  لمقارنة، بیان أن 
؛ حیث ترتبط دلالته  temps model؛ أي أن زمنها صیغي  -بكونها لغة الصیغة فیما یتعلق بالزمن  

هذا في مقابل "الفعل العربي الذي یبدو مفتقرا إلى الأزمنة الصیفیة    24بالصیغة ارتباطا مبنویا مغلقا "
ا الأزمنة  فیه  تكثر  بینما  القرائن  الصرفیة،  إلى  الموكلة  الفعل  زمن  جهات  بتعدد  وتتعدد  لنحویة، 

 (13السیاقیة«.) 
وحقیقة ذلك أن العربیة تقدم أنماطا كبرى للإحالة الزمنیة، ولا تقدم الأشكال التعبيریة الجزئیة،  
الحدیث،   وسیاقات  العبارة  مقتضیات  بحسب  الزمنیة  صیغهم  لیشكلوا  للمتكلمين  مجالا  بذلك  فتترك 
ویكون بذلك الزمن تابعا للمتكلم، خلافا لما هو في نظام الفعل الانجلیزي مثلا؛ حیث تتحدد الصیغ  
الزمنیة بدقة، بحسب كل فعل، مما كان سببا في كثرها، فیكون بذلك المتكلم تابعا للزمن، مرتبطا بصیغه،  

 ولا يمكنه أن يخرج عن نظامه وأعرافه. 
المتكلمين، ولعل ذلك أیضا یرتبط بمیزها الأساسیة: البیان؛ إذ  لعل العربیة في هذا أكثر لیونة مع  

أن من مقتضیات البیان أن یكون المتكلم حرا تماما في صناعة العبارة، فیلجأ إلى القرائن، ویشكل الجمل  
بحسب انتظام معانیها في النفس. وحینها، یكون على السامع/ المتلقي كشف العملیات الذهنیة لدى  

خلا من  الدلالة  مخاطبه  على  للحصول  لغویة،  غير  أم  كانت  لغویة  المصاحبة  والقرائن  تراكیبه  بناء  ل 
فقد قدمت    -وإن لم تقدم مدونة مضبوطة لصیغ التعبير الزمني    -الكاملة ومقاصد الخطاب. إن العربیة  

استنادا   الخطاب،  یقتضیه  الذي  بالمقدار  الزمن  عن  لیعبر  للمتكلم،  متاحة  وطرقا  كثيرة  إلى  إمكانات 
 القرائن وطرق الصناعة التعبيریة؛ فضلا عن أنها غير محسوبة على اللغات الصیفیة، نحو الانجلیزیة وغيرها. 

ويمكن أن نرصد بسهولة عددا من نقاط التشابه ونقاط الاختلاف في البنیة الزمنیة في اللغتين؛  
كذلك الشأن في كل من الحاضر  ففي الماضي مثلا لاحظنا صیغ الماضي الأربعة التي توفرها الانجلیزیة و 

والمستقبل؛ وفي كل منها تتوفر أربعة أنماط على الأقل تبين طریقة حدوث الزمن وجهته؛ حیث تختلف  
 

)مقال(،  علاء     ۔13 اللسانية،  النظريات  إلى  الشكلي  المنهج  من  العربي  النحو  المندلاوي:  الخالق  عبد 

 http://taakhinews.org/?p=45770جريدة التآخي )إلكترونية(، الرابط : 
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بين الزمن البسیط والحدود التام والمستمر والتام المستمر. وأول ما يمكن ملاحظته أن العربیة تملك زمنا  
 قتضیة زمنا وحدثا، والمنتهیة قبل أن یكون التلفظ بها. ماضیا واحدا عاما یقوم على أساس الدلالة الم

قبل   اللحظة،  )انقضى  قریب  ماض  بين  يمیز  وهو  عناء  أي  لا يجد  العربیة،  في  المتكلم  ولكن 
قلیل، قبیل الآن، أو يحدث باستمرار، او هو حدث تام منقض،... (، ... ولم يحصل أن عجز متكلم  

 وافیا بطبیعة حصوله وظروف إنجازه.  بالعربیة عن وصف حدث في الماضي وصفا 
ولعل هذا من أوجه تكامل العربیة التي لا ینفصل نحوها عن صرفها، ولا دلالتها عن صرفها...  
حروف   دلالة  إلى  وینتبه  الكاملة،  الدلالة  إنجاز  بصدد  وهو  الفرعیة  الدلالات  یستحضر  المتكلم  إذ 

الذي یریده مستندا في ذلك إلى ما توفره العربیة من    المعاني، وقیمة حروف المباني، ویقیس زمنه بالمقدار 
 وسائل تعبيریة متنوعة وقرائن مصاحبة للخطاب. 

 وعقب هذه الخطاطة المشتركة، يمكن تسجیل الملاحظات التالیة: 
نقف فیما يأتي على عدد من الملاحظات التي ترتبط بهذه المقابلة، وتحلیل النماذج والأمثلة،   ●

التي   الأخطاء  والخیارات  أیضا رصد بعض  الخطاطة  تتیح  لغة. كما  تتوفر في كل  أن  ینبغي 
 المتوقعة في استخدام الزمن في العربیة من المتعلمين "غير الناطقين بها"، واقتراح حلول لها. 

للدرس    ● خلاصة  وهي  له،  الأساسیة  الصیغ  تحدید  على  الانجلیزیة  في  الزمن  مفهوم  یقوم 
م فتقدم  العربیة  أما  المذكورة:  الصرفي.  الأسالیب  هذه  لمثل  البلاغي  الدرس  في  أوسع  دونة 

البلاغیة   الأغراض  والإنشاء،  الخبر  الطلب،  غير  أنواع  الطلب،  أنواع  الطلب،  وغير  الطلب 
العربیة، وتقدمه مقترنا بأحوال مختلفة للخطاب، و   البلاغة  للأسالیب، ... وغيرها مما تعرفه 

ال الدرس  یقدم  ما  هذا  عدیدة.  وأغراض  مقامات  البلاغة،  عن  منفصل  غير  العربي  نحوي 
 الكلام.  

المختلفة،   ● الأحوال  في  المتكلم  إلیها  يحتاج  التي  الأزمنة  بكل  تحیط  أن  على  الانجلیزیة  تحرص 
متجددة،   الخطاب  أن أحوال  والواقع  الواقع خطاب حاصل.  استقراء  المدونة،  فقدمت هذه 

 ف الحدیث وإمكانات المتكلمين.  وأغراض الكلام مختلفة بحسب شروط التواصل وظرو 
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الزمن صناعة وغرض؛ في اللغة العربیة على الأقل، ولذلك فإنه مما یتعلق بالمتكلم الذي یعلم   ●
 مقاصد خطابه، وأغراض التواصلیة.  

عن   ● یكون  ما  وأبعد  المتكلمين،  أفعال  من  فعلا  یكون  لأن  ارتباطا  أكثر  العربیة  في  الزمن 
قائم   -المعیار.   الحاجة  بمختلف  تبقى  الزمن  عن  للتعبير  شاملة  عربیة  خطاطة  وجود  إلى  ة 

 تراكیبها، وهو ما یسمح بتدریسه تقابلیا مع اللغات الأخرى، لغير الناطقين بالعربیة.  
أزمنة   ● الماضي والحاضر والمستقبل، واعتمادها  للزمن:  الكبرى  الثلاثة  يمكن الاعتداد بالأقسام 

 أساسیة في التحلیل التقابلي .  
أثناء    ینبغي ● وإدراجها في خانات خاصة  الزمن،  عن  تعبيرها  في  اللغات  العنایة بخصوصیات 

   –التحلیل التقابلي .. لتكون محل تركیز من المتعلمين، نحو حالة الزمن المطلق في العربیة مثلا.  
  من أهم المفاهیم التي ینبغي أن تكون محل عنایة في التحلیل التقابلي لتدریس الزمن في العربیة:  ●

 الخطاطة الزمنیة، القرائن الزمنیة، السیاق، الزمن والجهة، نفي الزمن وإثباته، ... وغير ذلك.  
 خاتمة البحث: 

 في نهایة هذه الدراسة نسجل جملة من النتائج، أهمها: 
هذه الدراسة محاولة لإیضاح الخصائص البیانیة للزمن في العربیة، و قدرته الاتصالیة، ودحض   ●

العربیة  ما یذهب إلیه   النحو العربي وبعض المستشرقين، الذین یصفون  عدد من دعاة تیسير 
 بالافتقار إلى تنوع أسالیب التعبير الزمني مقارنة بالفرنسیة واللغات اللاتینیة الأخرى. 

لا یتعلق التعبير الزمني في العربیة بالصیغة، خلافا للغة الانجلیزیة التي يمكن إدراجها في خانة   ●
الصیف لغویة مختلفة  اللغات  للمتكلم وسائل  توفر  عالیة،  بمرونة  العربي  الزمني  التعبير  یتمیز  یة. 

 للتعبير عن الدلالات الزمنیة بدقة وتباین في أحوال الخطاب المختلفة.  
الحریة   ● الصیفیة في هامش  اللغات  العربي ومتكلم  المتكلم  السابقة، يختلف  النتیجة  من خلال 

نبغي أن یبقى تدریس اللغة العربیة لغير الناطقين بها مرتبطا بالمنظور  المتاحة للتعبير الزمني. لا ی
 الأحادي، بل علیه أن یكون شاملا لمحموع منظورات اللغات الأخرى.  
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أكثر ما یكون تطبیق التحلیل التقابلي ناجحا في المجتمعات المتعددة ثقافیا/ لغویا، وأمام عینة   ●
 من المتعلمين متعددي اللغات. 

 لتدریس اللغة العربیة من منظورات تقابلیة مردود أفضل وتعلم أسرع.   - ●
ومقابلة    ● العربیة،  للغة  اعتماد خطاطة زمنیة شاملة  التقابلي:  المنظور  علیه هذا  یقوم  ما  أهم 

المشكلات   الأخرى. ثم رصد  اللغات  في  الزمن  العربیة بإحالات  اللغة  الزمنیة في  الإحالات 
   –المتعلقة بالزمن وحلها. 

يمكن الاستعانة في تدریس الزمن في اللغة العربیة من منظور تقابلي، من مباحث اللسانیات   ●
الإدراكة التي تعنى بدراسة قدرة الإنسان اللغویة وطریقته في التعبير عن الأشیاء، بما في ذلك  

 ۔ الزمن وعلاقته بالموضوعات الأخرى، وخصائص العربیة في إدراك الزمن وتمثلاته الذهنیة
وصف   ● يمكنها  التي  وحدها  لأنها  والنمقصدیة،  التداولیة  البحوث  من  أیضا  الإفادة  يمكن 

 الدلالات الزمنیة في العبارات اللغویة.  
الذهنیة،   ● والتصورات  المفاهیم  عن  النحویة  بالمقولات  تعبر  أنها  عموما  اللغة  يمیز  ما  أهم  من 

المفاهیم  بهذه  التعلیمیة  العملیة  في  یعني  أن  ینبغي  التي    لذلك  الأنساق  وكشف  ورصدها 
 تحكمها؛ ینبغي الحرص على تعلیم النسق اللغوي لا الأنموذج المعیار. 

 
 


